
M10

Ø

E

A
H

50
-7

0-
85

±2

1340 - 1
470

510
300

510

300

A RICHIESTA
OPTIONAL

1

TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHENSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

Adatti per bottiglie standard a collo lungo e lineare a cadenza rapida
For palletising and depalletising standard long necked bottles
Préhenseurs pneumatiques pour la palettisation de bouteilles à cols longs et linéaires à cadence rapide
Einsetzbar zum Transport von Standardflaschen mit langen bzw. linearen Hälsen
Aptos para botellas standard de cuello largo para paletizar y despaletizar

060.3028

060.3033

060.3038

060.3048

060.3058

060.3068

060.3080

060.3088

060.4028

060.4033

060.4038

060.4048

060.4058

060.4068

060.4080

060.4088

28

33

38

48

58

68

80

88

28

33

38

48

58

68

80

88

52

58

67

87

99

106

135

147

52

58

67

87

99

106

135

147

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1470

1470

1470

1470

1470

1470

1470

1470

1,3

1,4

1,8

2,2

2,6

3,5

3,8

4,1

1,4

1,6

1,9

2,4

2,9

3,8

4,2

4,4

COD.

H 
Sgonfiato
Deflated
Dégonflé

Maß im druck-
losen Zustand

Desinchado
H±2mm

A
Altezza
Height

Hauteur
Höhe
Alteza 

E
Spessore sottovuoto

Thickness when 
deflated

Epaisseur sous vide
Dicke im luftleeren
Zustand (evakuiert)
Espesor en vacío 

Lunghezza
Length 

Longueur 
Länge

Longitud

±5mm 

Ø
Diametro gonfiabile
Inflatable diametre
Diametre gonflable

Durchmesser im auf-
geblasenen Zustand 
Diametro hinchado

P= 1,2 bar
10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

10

Peso Kg
Weight Kg
Poids Kg

Gewicht Kg
Peso Kg 



Ø
Diametro gonfiabile
Inflatable diametre
Diametre gonflable

Durchmesser im auf-
geblasenen Zustand 
Diametro hinchado

P= 1,2 bar

50
-7

0-
85

±2

M10

Ø

E

A
H1340 - 1

470

510
300

510

300

A RICHIESTA
OPTIONAL

2

TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHNSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

Adatti per bottiglie standard a collo corto e lungo
For palletising and depalletising standard short and long necked bottles
Prehnseurs pneumatiques pour la palettisation de bouteilles à cols courts et longs
Einsetzbar zum Transport von Standardflaschen mit kurzen und langen Hälsen
Aptos para las botellas standard de cuello corto y largo

060.3538

060.3548

060.3558

060.4538

060.4548

060.4558

38

48

58

38

48

58

55

72

86

55

72

86

12

12

12

12

12

12

1340

1340

1340

1470

1470

1470

2,0

2,4

2,5

2,4

2,7

2,9

COD.

H 
Sgonfiato
Deflated
Dégonflé

Maß im druck-
losen Zustand

Desinchado
H±2mm

A
Altezza
Height

Hauteur
Höhe
Alteza 

E
Spessore sottovuoto

Thickness when 
deflated

Epaisseur sous vide
Dicke im luftleeren
Zustand (evakuiert)
Espesor en vacío 

Lunghezza
Length 

Longueur 
Länge

Longitud

±5mm 
18

18

18

18

18

18

Peso kg
Weight kg
Poids kg

Gewicht kg
Peso kg 



50
-7

0-
85

±2

C

Ø
E

A
H

M10

1230 - 1
320

510
300

510

300

A RICHIESTA
OPTIONAL

3

TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHENSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

Adatti per bottiglie standard a collo corto e lungo
For palletising and depalletising standard short and long necked bottles
Préhenseurs pneumatiques pour la palettisation de bouteilles à cols courts et longs
Einsetzbar zum Transport von Standardflaschen mit kurzen und langen Hälsen
Aptos para botellas standard de cuello corto y largo

060.1029

060.1036

060.1049

060.1059

060.1069

060.1080

060.2029

060.2036

060.2049

060.2059

060.2069

060.2080

29

36

49

59

69

80

29

36

49

59

69

80

40

50

68

82

95

114

40

50

68

82

95

114

10

10

10

10

10

12

10

10

10

10

10

12

17

19

22

26

31

38

17

19

22

26

31

38

1230

1230

1230

1230

1230

1230

1320

1320

1320

1320

1320

1320

1,2

1,6

2,1

2,6

3,1

3,8

1,3

1,7

2,2

2,7

3,2

3,9

COD.

A
Altezza
Height

Hauteur
Höhe
Alteza 

E
Spessore sottovuoto

Thickness when 
deflated

Epaisseur sous vide
Dicke im luftleeren
Zustand (evakuiert)
Espesor en vacío 

C
Spessore sottovuoto

Thickness when 
deflated

Epaisseur sous vide
Dicke im luftleeren
Zustand (evakuiert)
Espesor en vacío 

Lunghezza
Length 

Longueur 
Länge

Longitud

±2mm 

Ø
Diametro gonfiabile
Inflatable diametre
Diametre gonflable

Durchmesser im auf-
geblasenen Zustand 
Diametro hinchado

P= 1,2 bar
22

22

22

22

22

22

22

22

22

22

22

22

Peso kg
Weight kg
Poids kg

Gewicht kg
Peso kg 

H 
Sgonfiato
Deflated
Dégonflé

Maß im druck-
losen Zustand

Desinchado
H±2mm



50
-7

0-
85

±2

M10

Ø E

65

H

1340

510
300

510

300

A RICHIESTA
OPTIONAL

Ø
Diametro gonfiabile
Inflatable diametre
Diametre gonflable

Durchmesser im
aufgeblasenen Zustand 

Diametro hinchado
P= 1,2 bar

12

14

16

18

20

22

25

30

4

TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHENSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

Adatti per bottiglie speciali e vasi
For palletising and depalletising specific bottles and jars
Préhenseurs pneumatiques pour la palettisation et la dépalettisation de bouteilles et de flacons spécifiques
Einsetzbar zum Transport von speziellen Flaschen und diversen Gefäßen
Aptos para botellas especiales y vasos

060.5012

060.5014

060.5016

060.5018

060.5020

060.5022

060.5025

060.5030

89

92

94

97

100

102

107

110

8

8

8

8

8

8

8

8

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

3,5

3,5

3,5

3,6

3,6

3,6

3,8

4,0

COD.

H 
Sgonfiato
Deflated
Dégonflé

Maß im druck-
losen Zustand

Desinchado
H±2mm

E
Spessore sottovuoto

Thickness when 
deflated

Epaisseur sous vide
Dicke im luftleeren
Zustand (evakuiert)
Espesor en vacío 

Lunghezza
Length 

Longueur 
Länge

Longitud

±5mm 

Peso kg
Weight kg
Poids kg

Gewicht kg
Peso kg 



50
-7

0-
85

±2

M10

E

F H65
+2
-0

G +3
-0

1340

510
300

510

300

A RICHIESTA
OPTIONAL

5

TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHENSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

Adatti per bottiglie a collo corto
For palletising and depalletising short necked bottles
Préhenseurs pneumatiques pour la palettisation de bouteilles à cols courts 
Einsetzbar zum Transport von Flaschen mit kurzen Hälsen
Aptos para botellas de cuello corto

22

24

28

35

39

41

48

58

69

78

85

92

94

97

99

102

106

110

114

123

134

140

18

18

18

18

20

20

20

20

22

22

22

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

1340

3,5

3,4

3,4

3,4

3,4

3,8

4

4

4

4

4,1

COD.

H 
Sgonfiato
Deflated
Dégonflé

Maß im druck-
losen Zustand

Desinchado
H±2mm

E
Spessore sottovuoto

Thickness when 
deflated

Epaisseur sous vide
Dicke im luftleeren
Zustand (evakuiert)
Espesor en vacío 

Lunghezza
Length 

Longueur 
Länge

Longitud

±5mm 

G
Diametro gonfiabile
Inflatable diametre
Diametre gonflable

Durchmesser im
aufgeblasenen Zustand 

Diametro hinchado
P= 1,2 bar

Peso kg
Weight kg
Poids kg

Gewicht kg
Peso kg 

060.50122

060.50142

060.50162

060.50182

060.50202

060.50222

060.50252

060.50302

060.50352

060.50402

060.50452



TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHNSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

6

Adesivo
Adhesive
Adhésif
Zement

Adhesivo

1030 (s
tandard)

1230 (standard)

H

h

h1

h2

COD. H
h h1 h2

Mat. Mat. Mat.

610.0004

610.0001

610.0002

610.0003

610.0006

610.0005

PU = Poliuretano/Polyurethane/Polyuretane
Polyurethan/Poliuretano

NR = Gomma naturale /Natural rubber/
Caoutchouc naturel/Naturkautschuk
Goma natural

CR = Neoprene/Neopren/Neoprene
Neopren/Neopreno

PVC= Vinile /Vinyl /Vinyl /Vinyl /Vinyl

20,5

21

22

30

30,5

52

20 0,5 –

PU NR –

20 1 –

PU NR –

20 2 –

PU NR –

20 10 –

CR PVC –

20 10 0,5

CR PVC NR

50 2 –

PU NR –

LASTRA DI MOUSSE PER PRENSIONE VASI
VACUUM LIFTING PLATES PLAQUE MOUSSE POUR LA PREHENSION DES POTS ET BOUTEILLES A LARGES COLS
MOOSGUMMIPLATTE ZUM TRANSPORT VON DIVERSEN GEFÄßEN PLANCHA DE ESPUMA PARA EL VACÍO DE VASOS  



TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHNSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

7

COD. D d1 d h1 h H r

054.1000

054.1050

054.1101

054.1150

054.1200

054.1500

054.1100

054.1550

054.1600

23 17,2 6 2 6 10

28 20,5 8 2 7 11

34 20,5 8 2 7 11

37 29 8 2 7 11

44 35 8 2 7 11

29,5 – 9,5 – – 7,5

34 – 6 – – 6

37 – 9,5 – – 7,5

78 26 12 2 8 12

COD. D d1 d h1 h H

054.2000

054.2050

054.2100

054.2150

054.2200

054.2550

054.2149

23 17,2 6 2 6 10 11,5

28 20,5 8 2 7 11 10

34 20,5 8 2 7 11 17

37 29 8 2 7 11 14

44 35 8 2 7 11 9,5

37 – 9,5 – – 7,5 4

36 26 12 25 7 12 60

TUBI GONFIABILI
GRIPPER TUBES PREHNSEURS PNEUMATIQUES SCHLAUCHGREIFER TUBO HINCHABLE

CUSCINETTI RIVESTITI IN PU SHA 90+5
ROLLER IN PU SHA 90+5 WITH BEARINGS GALETS DE ROULEMENT, REVETEMENT EN PU SHA 90+5
KUGELLAGER MIT ÄUSSERER LAUFROLLE AUS PU SHA 90+5 COSINETES CON CARCASA EN PU SHA 90+5

054.3000

054.3050

25 18 6 3 5 1,5

34 23 6 3 6 1,5

COD. D d1 d h H r



GENERAL SALES CONDITIONS

1. PURCHASE ORDERS:
The purchase orders we receive are only valid as booking and they do not
bind Orobica Plast-Gom srl on the total or partial delivery. We do not dispatch
any purchase order inferior to EURO 200,00 in the national territory and any
purchase order inferior  to EURO 500,00 or at the same countervalue in forei-
gn countries. In derogation from what we have mentioned above, we can also
dispatch various orders of lower amount, provided that amassing them in the
commercial month  you attain the minimum amount to invoice. We will send
orders of lower amount only if this has been previously agreed upon with the
responsible of the sales department (RUC). 

2. DELIVERY:
Delivery times are indicative and not binding. Orobica Plast-Gom srl will not
correspond any indemnity for possible direct and indirect damages, due to
time-lag in the delivery, under any circumstances and any cause.

3. PACKING:
Failing exact instructions described in the orders, packing will be either in
standard cardboard boxes or in standard plastic bags, without extra charges.
In case you ask for different packings (not standard), we will debit you with
extra costs. 

4. TRANSPORTS AND SHIPMENTS:
The shipment of the goods is “E.X.W. Ex works” . Goods travel at buyer’s risk,
even if they have been sold  “ex-factory”. Orobica Plast-Gom srl will not cor-
respond any indemnity for possible direct and indirect damages, due to time-
lag in the delivery, under any circumstances and any cause. Failing exact
directions, shipments will be made using means of  transport that we consider
more appropriate, without you complaining about it.

5. RESTITUTIONS:
We do not accept any restitution, by authority received by the responsible of
our sales department (RUC). According to our internal  rules, we do not
accept restitutions of goods which have been shipped 30 days  before your
request of return. This is also valid for articles made without using our catalo-
gues.

6. COMPLAINTS:
We do not accept any complaint after 8 days you have received the goods. To
this purpose, we will consider valid the date of  the delivery note (DDT).

7. PAYMENTS:
Payment conditions refer either to the ones we have agreed upon or reported
in the invoice. Orobica Plast-Gom srl  is authorized to count the interests on
delayed payments, equivalent to the “prime rate” in force, in case you do not
respect the maturity agreed upon.

8. INVOICES:
We consider invoices entirely accepted, only if they are not rejected within 5
days from their receiving.

9. TOOLS AND EQUIPMENTS:
Tools and equipments belong to Orobica Plast-Gom srl, until they have been
entirely paid from buyers.

10. PRICE LISTS:
Price lists can be modified either according to the demands of the market or
because of  the rise of prices of raw materials and labour, without previous
notice to our customers.

11. CATALOGUES:
All drawings, pictures and technical data reported on the catalogues Orobica
Plast-Gom srl are only indicative and not binding. Orobica Plast-Gom srl
reserves the right to modify its products and catalogues in every moment and
without previous notice, if this in its opinion can help to increase product-func-
tionality and to get better technical performances. 

12. CONTROVERSY:
The Italian law will be applied to solve every controversy and the competent
law-courts are in Bergamo.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. ORDINI:
Gli ordini pervenuti si intendono validi solo a titolo di prenotazione e non impe-
gnano l’Orobica Plast-Gom srl alla consegna, sia totale che parziale. Non
potranno essere evasi ordini di importo netto inferiore a EURO 200,00 per il
territorio nazionale, e EURO 500,00 o di pari controvalore in divisa estera,
negli altri Stati. In deroga a quanto sopra, è prevista l’evasione di più ordini,
anche di importo inferiore, purché cumulandoli nel mese commerciale, si rag-
giunga l’importo minimo fatturabile precedentemente descritto. Tuttavia, in
casi eccezionali dove non sia possibile raggiungere il  minimo fatturabile, pre-
vio accordi  con il responsabile del nostro ufficio commerciale (RUC), evade-
remo ordini anche di importo inferiore.

2. CONSEGNA:
I termini di consegna pattuiti sono indicativi e non impegnativi. In nessun caso
e per nessun motivo l’Orobica Plast-Gom srl, è tenuta a corrispondere qual-
siasi  indennizzo per eventuali danni diretti e indiretti dovuti a ritardi di consegna.

3. IMBALLO:
In mancanza di precise istruzioni descritte negli ordini, l’imballo verrà effet-
tuato in scatole di cartone o sacchetti di plastica tipo standard, nel modo rite-
nuto da noi più idoneo, senza addebiti di costi. Nel caso siano richiesti imbal-
li diversi da come precedentemente descritti (non standard), verranno adde-
bitati al costo.

4. TRASPORTI E SPEDIZIONI:
La merce viene spedita: “E.X.W. FRANCO FABBRICA” e viaggia a rischio e
pericolo del committente. In nessun caso e per nessun motivo la nostra
società è tenuta a corrispondere qualsiasi indennizzo per eventuali  danni
diretti e indiretti, dovuti a ritardi di consegna. In mancanza di precise istruzio-
ni, le spedizioni verranno effettuate col mezzo ritenuto più opportuno, senza
che ciò possa dar luogo a reclami.

5. RESI:
Non si accetta merce di ritorno senza autorizzazione da parte del responsa-
bile del nostro ufficio commerciale (RUC). In base agli usi consolidati, non
potranno essere prese in considerazione richieste di resi di materiale, la cui
consegna risalga a 30 giorni prima della richiesta di restituzione, o di mate-
riale fuori dai nostri cataloghi ufficiali.

6. RECLAMI:
Non si accettano reclami di qualsiasi tipo,trascorsi 8 giorni dalla data di rice-
vimento merce. Fa fede, a tale scopo, la data del documento di trasporto
(DDT).

7. PAGAMENTO:
Le modalità di pagamento sono quelle pattuite e riportate in fattura. Trascorse le
scadenze convenute, Orobica Plast-Gom srl sarà automaticamente autorizzata
a conteggiare gli interessi di mora, in misura pari al ”prime rate” ABI in vigore,
maggiorato dell’1% e a sospendere l’evasione di eventuali ordini in corso.

8. FATTURE:
Le fatture si intendono integralmente accettate, ove non siano respinte entro
5 giorni dal loro ricevimento.

9. STAMPI E ATTREZZATURE:
Gli stampi e le attrezzature rimangono di proprietà dell’ Orobica Plast-Gom
srl, fino al totale pagamento degli stessi, da parte del committente.

10. LISTINI PREZZI:
I prezzi esposti nei listini possono subire variazioni a seconda delle esigenze
di mercato o in correlazione a variazioni del costo delle materie prime o della
mano d’opera, senza preavviso di sorta alla clientela.

11. CATALOGHI:
Tutti i disegni, fotografie, dati tecnici riportati nei cataloghi Orobica Plast-Gom
srl, sono puramente indicativi e non impegnativi. Orobica Plast-Gom srl si
riserva il diritto di apportare ai propri cataloghi e ai propri prodotti, in qualun-
que momento e senza nessun preavviso, tutte le modifiche che, a suo insin-
dacabile giudizio, riterrà convenienti ai fini produttivi o utili a migliorarne la
qualità, la funzionalità e le prestazioni.

12. CONTROVERSIE:
Per qualsiasi controversia si applicherà la legge italiana e sarà competente il
foro di Bergamo.

Materiali non a catalogo: a richiesta previo accordi con il n.s. ufficio tecnico o commerciale possiamo produrre articoli con materiali diversi da quelli indicati nelle 
tabelle.
Materials not included in the catalogue: on request we can produce items with materials other than those in the tables after prior agreement with our
technical/commercial office.
Matériaux qui ne sont pas au catalogue: sur demande et après accord de nos services techniques et commerciaux, nous pouvons fabriquer des produits avec
des matériaux autres que ceux indiqués dans les tableaux.
Nicht im Katalog enthaltene Materialien: auf Anfrage können wir nach Absprache mit unserer technischen Abteilung/Handelsabteilung Artikel mit von den
Angaben in den Tabellen abweichenden Materialien produzieren.
Material fuera de catálogo: baso pepido. El precio se acuerda con nuestra oficina técnica o comercial. Podemos fabricar artículos con materiales diversos
indicados en nuestra tabla.

Copyright: Il presente catalogo è parte integrante del patrimonio tecnologico OROBICA PLAST-GOM. Qualsiasi imitazione, anche parziale, della sua metodologia
espositiva, comprese tabelle sinnottiche ed esplorazioni grafiche, verrà perseguita a termini di legge.
Copyright: This catalogue is integrant part of OROBICA PLAST-GOM’s technological property. Any imitation, even partial, of its explanatory methodology as well as
of its synoptic and graphical tables is forbidden and will be legally prosecuted.
Copyright: Ce catalogue est partie integrante du patrimoine technique de OROBICA PLAST-GOM. Toute imitation, même partielle, de sa méthodologie expositive, de ses
tableaux synoptiques et des représentations graphiques est interdit et peut entrainer des poursuites legales. Sauf autorisation expresse de notre part.
Copyright: Der vorliegende Katalog ist geistiges Eigentum von OROBICA PLAST-GOM. Jede teilweise oder ganze Nachahmug seiner Ausführung, der technischen
Angaben, der Tabellen oder graphischen Gestaltung kann gerichtlich verfolgt werden.
Copyright: El presente catalogo es parte integrante del patrimonio tecnologico de OROBICA PLAST-GOM. Cualquier copia, aún parcial, de su metodologia
expositiva, incluídas tablas sinopticas y graficos, sera perseguida legalmente.



Articoli tecnici in gomma e plastica

Via G. Rossini, 28 - 24060 CREDARO (BG) Italy
tel. +39.035.4260911 - fax +39.035.4260938

www.orobicaplastgom.it
info@orobicaplastgom.it
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Condominio Empresarial Cone Sul, 16 e 17
CEP: 81.050-500 CURITIBA (Paraná) Brasil

Tel. +55.41.3075-2300 - Fax +55.41.3075-2301
www.orobicabrasil.com.br
engenharia@orobicabrasil.com.br
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